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וַיַּ֭עַן1
et–répondre

צֹפַ֥ר
Tsophar
H6691

י עֲמָתִ֗ הַנַּֽ
le–Naamathite
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
et–dire
H0559

*Et Tsophar, le Naamathite, répondit et dit :

לָכֵ֭ן2
ainsi

י שְׂעִפַּ֣
mon–יפעש-moi

יְשִׁיב֑וּנִי
retourner-moi
H7725

וּבַ֝עֲב֗וּר
et–רובעבו
H5668

ח֣וּשִׁי
se–hâter-moi

י׃ בִֽ
¶

C’est pourquoi mes pensées m’inspirent une réponse, et à cause de ceci l’ardeur de mon esprit [agit] en moi :

מוּסַר3֣
discipline
H4148

י כְּלִמָּתִ֣
mon–יתמלכ-moi
H3639

אֶשְׁמָע֑
écouter
H8085

וְר֝֗וּחַ
et–esprit
H7307

י בִּינָתִ֥ מִֽ
de–mon–discernement-moi
H0998

יַעֲנֵֽנִי׃
répondre-moi

J’entends une réprimande qui me couvre de honte, et mon esprit me répond par mon intelligence.

ֹ֣את4 הֲז
le–celle-ci
H2063

יָדַ֭עְתָּ
connaître
H3045

מִנִּי־
de

עַד֑
עד
H5703

מִנִּ֤י
de

ים שִׂ֖
mettre

אָדָ֣ם
homme
H0120

עֲלֵי־
sur

רֶץ׃ אָֽ
terre
H0776

Sais-tu bien que, de tout temps, depuis que l’homme a été mis sur la terre,

י5 כִּ֤
car

רִנְנַת֣
רננת
H7445

שָׁעִים רְ֭
méchant
H7563

מִקָּר֑וֹב
de–בורקמ
H7138

וְשִׂמְחַ֖ת
et–joie
H8057

חָנֵף֣
hypocrite
H2611

עֲדֵי־
jusqu'à
H5704

גַע׃ רָֽ
instant
H7281

L’exultation des méchants est courte, et la joie de l’impie n’est que pour un moment ?

אִם־6
si

יַעֲלֶה֣
monter
H5927

לַשָּׁמַיִ֣ם
cieux
H8064

שִׂיא֑וֹ
son–ואיש-lui
H7863

וְר֝אֹשׁ֗וֹ
et–son–tête-lui

לָעָ֥ב
nuage
H5645

יעַ׃ יַגִּֽ
toucher
H5060

Si sa hauteur s’élève jusqu’aux cieux, et que sa tête touche les nuées,

֭גֶלֲלו7ֹ כְּֽ
comme–son–וללגכ-lui
H1561

לָנֶצַ֣ח
à–perpétuité
H5331

יאֹבֵד֑
périr
H0006

יו אָ֗ רֹ֝
voir-lui
H7200

יאֹמְר֥וּ
dire
H0559

אַיּֽוֹ׃
où?-lui
H0335

Il périra pour toujours comme ses ordures ; ceux qui l’ont vu diront : Où est-il ?

כַּחֲל֣וֹם8
songe
H2472

יָע֭וּף
voler

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יִמְצָא֑וּהוּ
trouver-lui
H4672

ד וְיֻ֝דַּ֗
et–דדיו
H5074

כְּחֶזְי֥וֹן
comme–vision
H2384

יְלָה׃ לָֽ
nuit
H3915

Il s’envole comme un songe, et on ne le trouve pas ; il s’enfuit comme une vision de la nuit.

עַיִ֣ן9
yeux

שְׁזָ֭פַתּוּ
iul-שזפתו
H7805

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

תוֹסִ֑יף
ajouter
H3254

וְלאֹ־
et–ne…pas
H3808

וֹד ע֝֗
encore
H5750

נּוּ תְּשׁוּרֶ֥
observer
H7789

מְקוֹמֽוֹ׃
son–lieu-lui
H4725

L’œil l’a regardé et ne l’aperçoit plus, et son lieu ne le revoit plus.
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נָיו10 בָּ֭
son–fils-lui

יְרַצּ֣וּ
agréer
H7521

ים דַלִּ֑
pauvre
H1800

יו וְיָ֝דָ֗
et–son–main-lui
H3027

בְנָה תָּשֵׁ֥
retourner
H7725

אוֹנֽוֹ׃
son–force-lui
H0202

Ses fils rechercheront la faveur des pauvres, et ses mains restitueront [ce que] sa violence [a ravi].

עַצְ֭מוֹתָיו11
son–os-lui
H6106

מָלְא֣וּ
remplir
H4390

]עלומו[
son–[ומולע]-lui
H5934

)עֲלוּמָי֑ו(
son–(וימולע)-lui
H5934

וְעִ֝מּ֗וֹ
et–avec-lui

עַל־
sur

עָפָ֥ר
poussière
H6083

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
se–coucher
H7901

Ses os étaient pleins de sa jeunesse : elle se couchera avec lui sur la poussière.

אִם־12
si

יק תַּמְתִּ֣
תמתיק
H4985

יו בְּפִ֣
dans–son–bouche-lui
H6310

רָעָה֑
mal

נָּה יַכְ֝חִידֶ֗
cacher
H3582

חַת תַּ֣
sous
H8478

לְשׁוֹנֽוֹ׃
son–langue-lui
H3956

Si le mal est doux dans sa bouche, [et] qu’il le cache sous sa langue,

ל13 יַחְמֹ֣
épargner
H2550

עָלֶ֭יהָ
sur-elle

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יַֽעַזְבֶנָּ֑ה
abandonner

נָּה וְיִ֝מְנָעֶ֗
et–retenir
H4513

בְּת֣וֹךְ
dans–milieu
H8432

חִכּֽוֹ׃
son–palais-lui
H2441

S’il l’épargne et ne l’abandonne pas, mais qu’il le retienne dans sa bouche,

לַחְ֭מו14ֹ
son–pain-lui
H3899

בְּמֵעָי֣ו
dans–son–ויעמב-lui
H4578

ךְ נֶהְפָּ֑
renverser
H2015

ת מְרוֹרַ֖
מרורת
H4846

פְּתָנִי֣ם
פתנים
H6620

בְּקִרְבּֽוֹ׃
dans–son–intérieur-lui
H7130

Son pain sera changé dans ses entrailles en un fiel d’aspic au-dedans de lui.

חַיִ֣ל15
vaillance
H2428

בָּ֭לַע
engloutir
H1104

וַיְקִאֶנּ֑וּ
et–ונאקיו
H6958

בִּטְנ֗וֹ מִ֝
de–son–ventre-lui
H0990

נּוּ יוֹרִשֶׁ֥
posséder
H3423

ל׃ אֵֽ
Dieu
H0410

Il a avalé les richesses, et il les vomira ; �Dieu les chassera de son ventre.

ראֹשׁ־16
ראש
H7219

פְּתָנִ֥ים
פתנים
H6620

יִינָק֑
téter
H3243

הוּ הַרְגֵ֗ ֝ תַּֽ
tuer-lui
H2026

לְשׁ֣וֹן
langue
H3956

ה׃ אֶפְעֶֽ
vipère
H0660

Il sucera le venin des aspics, la langue de la vipère le tuera.

אַל־17
ne…pas
H0408

יֵרֶ֥א
voir
H7200

בִפְלַגּ֑וֹת
dans–תוגלפב
H6390

י נַהֲרֵ֥
fleuve
H5104

י נַחֲ֝לֵ֗
torrent

דְּבַשׁ֣
miel
H1706

ה׃ וְחֶמְאָֽ
et–האמחו

Il ne verra pas des ruisseaux, des rivières, des torrents de miel et de beurre.

יב18 מֵשִׁ֣
retourner
H7725

יָגָ֭ע
יגע
H3022

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יִבְלָע֑
engloutir
H1104

יל כְּחֵ֥
comme–vaillance
H2428

מוּרָת֗וֹ תְּ֝
son–ותרומת-lui
H8545

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יַעֲלֹֽס׃
יעלס
H5965

Il rendra le fruit de son travail, et ne l’avalera pas ; il le restituera selon sa valeur, et ne s’en réjouira pas.

י־19 כִּֽ
car

צַּץ רִ֭
écraser
H7533

עָזַב֣
abandonner

ים דַּלִּ֑
pauvre
H1800

יִת בַּ֥
maison

גָּזַ֝֗ל
dérober
H1497

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יִבֶנֵֽהוּ׃
bâtir-lui
H1129

Car il a opprimé, délaissé les pauvres ; il a pillé une maison qu’il n’avait pas bâtie.

י 20 ׀כִּ֤
car

לאֹ־
ne…pas
H3808

יָדַ֣ע
connaître
H3045

שָׁלֵו֣
שלו
H7961

בְּבִטְנ֑וֹ
dans–son–ventre-lui
H0990

חֲמוּד֗וֹ בַּ֝
désirer-lui

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ט׃ יְמַלֵּֽ
délivrer
H4422
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Parce qu’il n’a pas connu de repos dans son désir, il ne sauvera rien de ce qu’il a de plus cher.

אֵין־21
il–n'y–a–pas
H0369

יד שָׂרִ֥
survivant
H8300

לְאָכְל֑וֹ
à–nourriture-lui
H0400

עַל־
sur

ן כֵּ֝֗
ainsi

לאֹ־
ne…pas
H3808

יל יָחִ֥
enfanter

טוּבֽוֹ׃
son–ובוט-lui
H2898

Rien n’a échappé à sa voracité : c’est pourquoi son bien-être ne durera pas.

אות22 ֹ֣ בִּמְל
dans–remplir
H4390

שִׂפְ֭קוֹ
son–וקפש-lui

יֵצֶ֣ר
יצר
H3334

ל֑וֹ
¶

כָּל־
tout
H3605

יַד֖
main
H3027

עָמֵל֣
עמל

נּוּ׃ תְּבוֹאֶֽ
venir
H0935

Dans la plénitude de son abondance, il sera dans la détresse ; toutes les mains des malheureux viendront sur lui.

י 23 ׀יְהִ֤
être
H1961

א לְמַלֵּ֬
à–remplir
H4390

בִטְנ֗וֹ
son–ventre-lui
H0990

שַׁלַּח־ יְֽ
envoyer
H7971

בּ֭וֹ
¶

חֲר֣וֹן
חרון
H2740

אַפּ֑וֹ
son–nez-lui
H0639

וְיַמְטֵ֥ר
et–רטמיו
H4305

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
sur-lui

בִּלְחוּמֽוֹ׃
dans–son–ומוחלב-lui
H3894

Il arrivera que, pour remplir son ventre, [Dieu] enverra sur lui l’ardeur de sa colère, et la fera pleuvoir sur lui dans 
sa chair.

יִבְ֭רַח24
fuir
H1272

מִנֵּ֣שֶׁק
de–קשנמ
H5402

בַּרְזֶל֑
fer
H1270

הוּ חְלְפֵ֗ תַּ֝
changer-lui
H2498

שֶׁת קֶ֣
קשת
H7198

ׁה׃ נְחוּשָֽ
airain
H5154

S’il fuit devant les armes de fer, un arc d’airain le transpercera.

25֮ שָׁלַף
שלף
H8025

וַיֵּצֵא֪
et–sortir
H3318

וָה֥ מִגֵּ֫
de–הוגמ
H1465

וּבָ֭רָק
et–éclair

מְּרֹרָת֥וֹ מִֽ
de–son–ותררממ-lui
H4846

יַהֲלֹ֗ךְ
aller
H1980

עָלָ֥יו
sur-lui

ים׃ אֵמִֽ
épouvante
H0367

Il arrache [la flèche] et elle sort de son corps, et le fer étincelant de son fiel : les terreurs sont sur lui.

כָּל־26
tout
H3605

֮ חֹשֶׁךְ
ténèbres
H2822

טָמ֪וּן
cacher
H2934

לִצְפּ֫וּנָי֥ו
à–cacher-lui
H6845

אָכְלֵהוּ תְּ֭
manger-lui
H0398

אֵשׁ֣
feu
H0784

א־ ֹֽ ל
ne…pas
H3808

ח נֻפָּ֑
נפח
H5301

יֵרַ֖ע
ירע
H3415

יד שָׂרִ֣
survivant
H8300

בְּאָהֳלֽוֹ׃
dans–son–tente-lui
H0168

Toutes les ténèbres sont réservées pour ses trésors ; un feu qu’on ne souffle pas le dévorera, [et] se repaîtra de 
ce qui reste dans sa tente.

יְגַלּ֣ו27ּ
découvrir
H1540

שָׁמַיִ֣ם
cieux
H8064

עֲוֹנ֑וֹ
son–iniquité-lui
H5771

רֶץ וְאֶ֝֗
et–terre
H0776

מָ֥ה מִתְקוֹמָ֘
lever

לֽוֹ׃
¶

Les cieux révéleront son iniquité, et la terre s’élèvera contre lui.

יִגֶ֭ל28
découvrir
H1540

יְב֣וּל
יבול
H2981

בֵּית֑וֹ
son–maison-lui

נִגָּ֝ר֗וֹת
נגרות
H5064

בְּי֣וֹם
dans–jour
H3117

אַפּֽוֹ׃
son–nez-lui
H0639

Le revenu de sa maison sera emporté ; il s’écoulera au jour de Sa colère.

׀זֶה֤ 29
celui-ci
H2088

לֶק־ חֵֽ
part

אָדָ֣ם
homme
H0120

שָׁע רָ֭
méchant
H7563

ים מֵאֱלֹהִ֑
de–Dieu
H0430

וְנַחֲלַ֖ת
et–héritage
H5159

אִמְר֣וֹ
son–parole-lui
H0561

ל׃ מֵאֵֽ
de–Dieu
H0410

פ
¶
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https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1465.htm
https://biblehub.com/hebrew/4846.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/3415.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/5064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm


Telle est, de la part de Dieu, la portion de l’homme méchant, et l’héritage qui lui est assigné par �Dieu.


